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26 hLet us not become conceited, 

provoking one another, envying 

one another. 

Bear and Share the Burdens 

6     Brethren, if a man is 
1overtaken in any trespass, you 

who are spiritual restore such a 

one in a spirit of agentleness, 

considering yourself lest you also 

be tempted. 2 bBear one another’s 

burdens, and so fulfill cthe law of 

Christ. 3 For dif anyone thinks 

himself to be something, when 
ehe is nothing, he deceives 

himself. 4 But flet each one 

examine his own work, and then 

he will have rejoicing in himself 

alone, and gnot in another. 5 For 
heach one shall bear his own load. 

                                                           
h  Phil. 2:3 
1  caught 
a  Eph. 4:2 
b  Acts 20:35; Rom. 15:1; 1 Thess. 5:14 

Galatians 5:26-6:5 (NIV) 

26 Let us not become conceited, 
provoking and envying each 
other. 

 
1 Brothers, if someone is caught 
in a sin, you who are spiritual 
should restore him gently. But 
watch yourself, or you also may 
be tempted. 2 Carry each other’s 
burdens, and in this way you will 
fulfill the law of Christ. 3 If anyone 
thinks he is something when he is 
nothing, he deceives himself. 4 

Each one should test his own 
actions. Then he can take pride in 
himself, without comparing 
himself to somebody else, 5 for 
each one should carry his own 
load. 

c  [James 2:8] 
d  Rom. 12:3 
e  [2 Cor. 3:5; James 1:22] 
f  1 Cor. 11:28 

Galatians 5:26-6:5 (NA26) 
26 μὴ γινώμεθα κενόδοξοι, 

ἀλλήλους προκαλούμενοι, 
ἀλλήλοις φθονου̂ντες. 

 

1 Ἀδελφοί, ἐὰν καὶ προλημφθῃ̂ 
ἄνθρωπος ἔν τινι παραπτώματι, 
ὑμεις̂ οἱ πνευματικοὶ καταρτίζετε 
τὸν τοιου̂τον ἐν πνεύματι 
πραύ̈τητος, σκοπω̂ν σεαυτὸν μὴ 
καὶ σὺ πειρασθῃ̂ς. 2 Ἀλλήλων τὰ 
βάρη βαστάζετε καὶ οὕτως 
ἀναπληρώσετε τὸν νόμον του̂ 
Χριστου̂. 3 εἰ γὰρ δοκει̂ τις εἰ̂ναι τι 
μηδὲν ὤν, φρεναπατᾳ̂ ἑαυτόν. 4 

τὸ δὲ ἔργον ἑαυτου̂ δοκιμαζέτω 
ἕκαστος, καὶ τότε εἰς ἑαυτὸν 
μόνον τὸ καύχημα ἕξει καὶ οὐκ 
εἰς τὸν ἕτερον· 5 ἕκαστος γὰρ τὸ 
ἴδιον φορτίον βαστάσει. 
  

g  Luke 18:11 
h  [Rom. 2:6] 
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Be Generous and Do Good 

6 iLet him who is taught the 

word share in all good things with 

him who teaches.  
7 Do not be deceived, God is 

not mocked; for jwhatever a man 

sows, that he will also reap. 8 For 

he who sows to his flesh will of 

the flesh reap corruption, but he 

who sows to the Spirit will of the 

Spirit reap keverlasting life. 9 And 
llet us not grow weary while 

doing good, for in due season we 

shall reap mif we do not lose 

heart. 10 nTherefore, as we have 

opportunity, olet us do good to all, 
pespecially to those who are of the 

household of faith. 

                                                           
i  1 Cor. 9:11, 14 
j  [Rom. 2:6] 
k  [Rom. 6:8] 

Galatians 6:6-10 (NIV) 
6 Anyone who receives 
instruction in the word must 
share all good things with his 
instructor. 7 Do not be deceived: 
God cannot be mocked. A man 
reaps what he sows. 8 The one 
who sows to please his sinful 
nature, from that nature will reap 
destruction; the one who sows to 
please the Spirit, from the Spirit 
will reap eternal life. 9 Let us not 
become weary in doing good, for 
at the proper time we will reap a 
harvest if we do not give up. 10 

Therefore, as we have 
opportunity, let us do good to all 
people, especially to those who 
belong to the family of believers. 

l  1 Cor. 15:58; 2 Cor. 4:1; 2 Thess. 3:13 
m  [Matt. 24:13]; Heb. 12:3, 5; [James 5:7, 8] 
n  Prov. 3:27; [John 9:4; 12:35] 

Galatians 6:6-10 (NA26) 
6 Κοινωνείτω δὲ ὁ κατηχούμενος 
τὸν λόγον τῳ̂ κατηχου̂ντι ἐν 
πα̂σιν ἀγαθοις̂. 7 Μὴ πλανα̂σθε, 
θεὸς οὐ μυκτηρίζεται. ὃ γὰρ ἐὰν 
σπείρῃ ἄνθρωπος, του̂το καὶ 
θερίσει· 8 ὅτι ὁ σπείρων εἰς τὴν 
σάρκα ἑαυτου̂ ἐκ τη̂ς σαρκὸς 
θερίσει φθοράν, ὁ δὲ σπείρων εἰς 
τὸ πνευ̂μα ἐκ του̂ πνεύματος 
θερίσει ζωὴν αἰώνιον. 9 τὸ δὲ 
καλὸν ποιου̂ντες μὴ ἐγκακω̂μεν, 
καιρῳ̂ γὰρ ἰδίῳ θερίσομεν μὴ 
ἐκλυόμενοι. 10 Ά̓ρα οὐ̂ν ὡς 
καιρὸν ἔχομεν, ἐργαζώμεθα τὸ 
ἀγαθὸν πρὸς πάντας, μάλιστα δὲ 
πρὸς τοὺς οἰκείους τη̂ς πίστεως. 
 

o  Titus 3:8 
p  Rom. 12:13 


